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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
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CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
sp.a : socialistische partij anders
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INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Lorsque la République populaire de Chine a pro-
mulgué la loi “sur la sécurité nationale” dans la région 
administrative spéciale de Hong Kong à compter du 
1er juillet 2020, elle visait d’abord à contrer les libertés 
civiles et politiques et les garanties de l’État de droit que 
confère la loi fondamentale de Hong Kong, entraînant 
de facto la suppression de l’autonomie de la région. 
Non content de trahir toutes les promesses qui ont été 
faites aux citoyens hongkongais, le gouvernement de 
la République populaire contrevient également à ses 
obligations inscrites dans la déclaration conjointe sino-
britannique de 1984. Enfin, conformément à l’article 38 
de la loi incriminée, qui dispose que tous les citoyens, 
y compris les ressortissants d’autres pays, ne résidant 
pas à Hong Kong ou en Chine, tomberont désormais 

sous le champ d’application de cette loi, la République 
populaire de Chine indique clairement son intention 
d’imposer ce réflexe totalitaire au reste du monde.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het opleggen van de zogenaamde nationale veilig-
heidswet door de Volksrepubliek China in de speciale 
bestuurlijke regio Hongkong vanaf 1 juli 2020 is in de 
eerste plaats gericht tegen de burgerlijke en politieke 
vrijheden en de garanties van de reschtsstaat, die worden 
verleend op grond van de basiswet van Hongkong, en 
betekent de facto de afschaffing van de autonomie van 
de regio. De regering van de Volksrepubliek verraadt 
bovendien niet alleen alle beloften die aan de burgers 
van Hongkong zijn gedaan; zij schendt ook haar ver-
plichtingen krachtens de Chinees-Britse gezamenlijke 
verklaring van 1984. Op grond van artikel 38 van deze 
wet, die stelt dat alle personen, ook burgers van andere 
landen die niet in Hongkong of China verblijven, onder 
haar toepassingsgebied vallen, maakt de Volksrepubliek 

China ten slotte duidelijk dat zij deze totalitaire reflex 
wereldwijd wil opleggen.

Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
Samuel COGOLATI (Ecolo-Groen)
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. overwegende dat artikel 33 van de Grondwet van 
de Volksrepubliek China verwijst naar de bescherming 
van de mensenrechten;

B. overwegende dat in de Chinees-Britse Gezamenlijke 
Verklaring van 1984 is gewaarborgd en in de basiswet 
van Hongkong van 1990 is bepaald dat in Hongkong de 
autonomie en de onafhankelijkheid van de uitvoerende, 
wetgevende en rechtsprekende macht, alsook de grond-
rechten en vrijheden, met inbegrip van de vrijheid van 
meningsuiting, de vrijheid van vereniging en vergadering 
en de persvrijheid, tot 2047 zou worden gehandhaafd;

C. gelet op de Universele Verklaring van de Rechten 
van de Mens van 1948;

D. overwegende dat Hongkong, net als België, partij 
is bij het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten 
en politieke rechten;

E. overwegende dat België de bevordering en de 
eerbiediging van de mensenrechten, de democratie en 
de rechtsstaat als kernwaarden beschouwt van haar 
buitenlandse beleid;

F. overwegende dat China zich volledig moet hou-
den aan de basiswet en het beginsel “één land, twee 
systemen”, mede door eindelijk algemene verkiezingen 
in te voeren;

G. overwegende dat de internationale gemeenschap 
nauw moet samenwerken om druk uit te oefenen op de 
Volksrepubliek China, zodat zijn maatregelen stroken 
met de internationale toezeggingen die het land heeft 
gedaan in het kader van de Chinees-Britse Gezamenlijke 
Verklaring van 1984;

H. overwegende dat de concrete inhoud van de zo-
genaamde nationale veiligheidswet nog veel problema-
tischer blijkt dan eerst gedacht;

I. overwegende dat deze zogenaamde nationale 
veiligheidswet met name de volgende elementen bevat:

a. de oprichting van een zogenaamde nationale vei-
ligheidsdienst in Hongkong om de uitvoering van de 
wet te “begeleiden”, waarbij leden van de Chinese 
veiligheidsdiensten immuniteit verkrijgen tegenover de 
in Hongkong geldende wetgeving;

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant que l’article 33 de la Constitution de 
la République populaire de Chine évoque la protection 
des droits de l’homme;

B. considérant que la déclaration conjointe sino-bri-
tannique de 1984 garantit et que la loi fondamentale de 
Hong Kong de 1990 stipule que Hong Kong maintiendra 
l’autonomie et l’indépendance des pouvoirs exécutif, 
législatif et judiciaire ainsi que les droits et libertés fon-
damentaux, y compris la liberté d’expression, de réunion, 
d’association et de presse jusqu’en 2047;

C. vu la Déclaration universelle des droits de l’homme 
de 1948;

D. considérant que Hong Kong, à l’instar de la Belgique, 
est partie au Pacte international relatif aux droits civils 
et politiques;

E. considérant que la Belgique voit dans la promotion 
et le respect des droits de l’homme, de la démocratie 
et de l’État de droit des valeurs-clés de sa politique 
étrangère;

F. considérant que la Chine doit s’en tenir intégra-
lement à la loi fondamentale et au principe “un pays, 
deux systèmes”, notamment en instaurant in fine des 
élections générales;

G. considérant que la communauté internationale doit 
coopérer étroitement pour faire pression sur la Chine et 
veiller à ce que ses actes soient conformes aux enga-
gements internationaux qu’elle a contractés au titre de 
la déclaration commune sino-britannique de 1984;

H. constatant que le contenu concret de la “loi sur 
la sécurité nationale” s’avère encore beaucoup plus 
problématique qu’on ne le pensait de prime abord;

I. considérant que cette “loi sur la sécurité nationale” 
contient notamment les éléments suivants:

a. la création d’un “service de sécurité nationale” à 
Hong Kong en vue d’“accompagner” la mise en œuvre 
de la loi, les membres des services de sécurité chinois 
bénéficiant d’une immunité à l’égard de la législation en 
vigueur à Hong Kong;
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b. de uitbreiding van de jurisdictie van Chinese recht-
banken tot Hongkong voor de berechting van daden die 
door de zogenaamde nationale veiligheidswet strafbaar 
worden gesteld;

c. de strafbaarstelling van kritiek op het beleid van 
de Volksrepubliek of van de Communistische Partij 
van China;

d. de opheffing van de onafhankelijkheid van de 
rechters in Hongkong;

e. de afschaffing van de grens van hoe lang mensen 
op basis van deze wet kunnen worden vastgehouden 
zonder proces;

f. de invoering van processen achter gesloten deuren 
zonder jury;

J. overwegende dat rechtbanken van de Volksrepubliek 
volgens de geldende rechtsleer en rechtspraktijk vol-
ledig afhankelijk zijn van de Communistische Partij, 
dat het gerechtelijk apparaat wordt gekenmerkt door 
willekeurige opsluitingen, foltering en andere vormen 
van mishandeling, ernstige schendingen van het recht 
op een eerlijk proces, gedwongen verdwijningen en 
verschillende vormen van opsluiting zonder contact 
met de buitenwereld en zonder proces, alsook door een 
veroordelingsgraad van maar liefst 99,9 procent van de 
aangeklaagden;

K. overwegende dat artikel 38 van de zogenaamde 
nationale veiligheidswet als volgt luidt: “this Law shall 
apply to offences under this Law committed against the 
Hongkong Special Administrative Region from outside 
the Region by a person who is not a permanent resident 
of the Region” en als dusdanig een extraterritoriaal toe-
passingsgebied opeist, waarbij ook Belgische burgers 
met verblijf in België door Chinese rechtbanken kunnen 
worden veroordeeld voor elke vorm van kritiek op het 
beleid van de Volksrepubliek China;

L. overwegende dat al op 1 juli 2020, de eerste dag 
van de toepassing van de zogenaamde nationale veilig-
heidswet, meer dan 370 mensen in Hongkong werden 
opgepakt bij protesten tegen deze wet, waaronder 
minstens 10 personen op basis van deze wet;

M. overwegende dat de zogenaamde misdaad van 
de meeste personen die op basis van die wet werden 
opgepakt veelal beperkt blijft tot het tonen van bood-
schappen die niet in overeenstemming zijn met de door 
de regering van de Volksrepubliek China gewenste 
boodschap, en dat de betrokken personen daarvoor 
een gevangenisstraf van tien jaar of zelfs levenslange 
opsluiting riskeren;

b. l’élargissement de la juridiction des tribunaux chinois 
à Hong Kong pour le jugement des faits incriminés par 
la loi sur la sécurité nationale;

c. l’incrimination de toute critique envers la politique 
de la République populaire ou du Parti communiste de 
Chine;

d. la suppression de l’indépendance des juges à 
Hong Kong;

e. la suppression de la limitation de la durée pendant 
laquelle des personnes peuvent être détenues sans 
procès en vertu de cette loi;

f. l’instauration de procès à huis clos sans jury;

J. considérant que les tribunaux de la République popu-
laire de Chine sont, selon la doctrine et la jurisprudence 
en vigueur, totalement tributaires du Parti communiste, 
que l’appareil judiciaire se caractérise par des déten-
tions arbitraires, par la torture et par d’autres formes de 
mauvais traitements, par des violations graves du droit à 
un procès équitable, par des disparitions forcées et par 
diverses formes d’enfermement, sans contact avec le 
monde extérieur et sans procès, ainsi que par un taux 
de condamnation de pas moins de 99,9 % des prévenus;

K. considérant que l’article 38 de la “loi sur la sécu-
rité nationale” est rédigé comme suit: “this Law shall 
apply to offences under this Law committed against the 
Hongkong Special Administrative Region from outside 
the Region by a person who is not a permanent resident 
of the Region” et qu’elle revendique ainsi un champ 
d’application extraterritorial, si bien que des citoyens 
belges résidant en Belgique peuvent être condamnés 
par des tribunaux chinois pour toute forme de critique 
à l’égard de la République populaire de Chine;

L. considérant que, dès le 1er juillet 2020, premier 
jour de l’application de la “loi sur la sécurité nationale”, 
plus de 370 personnes ont été arrêtées à Hong Kong 
lors d’actions de protestation contre cette loi, dont au 
moins 10 personnes en vertu de ladite loi;

M. considérant que le “crime” commis par la plupart 
des personnes arrêtées sur la base de cette loi se limite 
souvent à la diffusion de messages non conformes au 
message souhaité par le gouvernement de la République 
populaire de Chine, les personnes concernées s’exposant 
alors à une peine de dix ans d’emprisonnement, voire 
à une incarcération à vie;
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N. overwegende dat de door de regering van de 
Volksrepubliek China benoemde chief executive van 
Hongkong bij een toelichting van deze zogenaamde 
nationale veiligheidswet op 1 juli 2020 stelde dat het doel 
van deze wet niet alleen “straffen, maar ook afschrik-
ken” is, en dat voor haar “sommige mensenrechten niet 
absoluut zijn”;

O. gelet op de verklaring van de Orde van Advocaten 
van Hongkong, die stelt dat niemand in Hongkong voor 
de inwerkingtreding zelfs maar een concept of een 
nauwkeurige samenvatting van de wet gezien had; dat 
advocaten, rechters, politie en inwoners van Hongkong 
geen gelegenheid hadden om zich vertrouwd te maken 
met de inhoud van de nieuwe wet, met inbegrip van de 
ernstige strafbare feiten die deze creëert voordat deze 
van kracht werd; en dat deze wet de tot nu bestaande 
onafhankelijke rechterlijke macht, de tot nu toe heersende 
fundamentele rechten en vrijheden en de verankering 
van wetgevende en uitvoerende macht bij de regionale 

instellingen volledig ondermijnt;

P. gelet op de resolutie over de wet inzake de nationale 
veiligheid die de Volksrepubliek China heeft uitgevaardigd 
voor Hongkong en het feit dat de Europese Unie de hoge 
mate van autonomie van Hongkong moet verdedigen, 
zoals door het Europees Parlement op 19 juni 2020 
met een overweldigende meerderheid werd gevraagd;

Q. gelet op de aangekondigde maatregel van de Britse 
regering om het recht om in het Verenigd Koninkrijk te 
wonen en te werken aan te bieden aan bijna 3 miljoen 
van de 8 miljoen inwoners van Hongkong, om hen op 
deze manier een bescherming voor arbitraire vervolging 
te geven;

R. gelet op soortgelijke verklaringen vanuit de 
Australische regering;

S. gelet op de dreiging vanuit de regering van de 
Volksrepubliek met zware tegenmaatregelen wanneer 
het Verenigd Koninkrijk of Australië hulp zou bieden aan 
de burgers van Hongkong;

T. overwegende dat China, bij het uitbleven van een 
sterke internationale reactie tegen haar verregaande 

maatregelen, zich ongetwijfeld gesterkt zal voelen om 
haar maatregelen ter ondermijning van burgerlijke en 
politieke rechten verder uit te breiden naar andere juris-
dicties en burgers die momenteel buiten haar controle 
vallen, een streven waarvan het huidige artikel 38 van 
de zogenaamde nationale veiligheidswet een duidelijk 
bewijs is;

U. gelet op de beslissing van de Canadese regering 
om het uitleveringsverdrag met Hongkong op te schorten;

N. considérant que la chef de l’exécutif de Hong 
Kong nommée par le gouvernement de la République 
populaire de Chine a affirmé, le 1er juillet 2020, alors 
qu’elle commentait ladite “loi sur la sécurité nationale”, 
que l’objectif de cette loi était non seulement de “punir, 
mais aussi de dissuader” et que, selon elle, “certains 
droits humains ne sont pas absolus”;

O. vu la déclaration de l’Ordre des avocats de Hong 
Kong, selon laquelle personne à Hong Kong n’avait vu 
ne fût-ce qu’un projet ou un résumé précis de la loi avant 
son entrée en vigueur; considérant que les avocats, les 
juges, la police et les résidents de Hong Kong n’ont pas 
eu la possibilité de se familiariser avec le contenu de 
la nouvelle loi, y compris les infractions pénales graves 
qu’elle crée, avant son entrée en vigueur; et que cette loi 
sape complètement l’indépendance du pouvoir judiciaire 
en vigueur jusqu’à présent, les droits et libertés fonda-
mentaux qui prévalent à ce jour et l’ancrage du pouvoir 
législatif et exécutif dans les institutions régionales;

P. vu la résolution sur la loi de sécurité nationale 
adoptée pour Hong Kong par la République populaire 
de Chine et sur la nécessité pour l’Union européenne 
de défendre la large autonomie de Hong Kong, telle 
qu’adoptée à une majorité écrasante par le Parlement 
européen le 19 juin 2020;

Q. vu la mesure annoncée par le gouvernement 
britannique, à savoir accorder à près de 3 millions des 
8 millions d’habitants de Hong Kong le droit de vivre et 
de travailler au Royaume-Uni, leur assurant ainsi une 
protection contre les poursuites arbitraires;

R. vu les déclarations similaires du gouvernement 
australien;

S. vu la menace proférée par le gouvernement de la 
République populaire de prendre des mesures de repré-
sailles lourdes de conséquence si le Royaume-Uni ou 
l’Australie venaient en aide aux citoyens hongkongais;

T. considérant que faute d’une réaction internationale 
forte face aux mesures radicales prises par la Chine, 

cette dernière se sentira incontestablement encouragée 
à étendre davantage encore les mesures qui sapent les 
droits civils et politiques à d’autres juridictions et à des 
citoyens qui échappent actuellement à son contrôle, une 
tendance dont l’actuel article 38 de la “loi de sécurité 
nationale” constitue une preuve éclatante;

U. vu la décision du gouvernement canadien de sus-
pendre le traité d’extradition avec Hong Kong;
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V. gelet op het Uitleveringsverdrag tussen het Koninkrijk 
België en de Volksrepubliek China, opgemaakt te Beijing 
op 31 oktober 2016;

W. gelet op het huidige lidmaatschap van België van 
de VN-Veiligheidsraad;

X. gelet op de Zweedse vraag binnen de Raad van 
ministers van de EU om sancties op te leggen aan de 
Volksrepubliek China;

Y. overwegende dat concrete maatregelen ter verdedi-
ging van rechtsstaat en democratie zich opdringen, en dit 
zowel op nationaal, Europees als internationaal niveau;

Z. zich aansluitend bij het initiatief van de voorzitters 
van de commissies bevoegd voor buitenlandse zaken 
van het Verenigd Koninkrijk, Canada, Australië en Nieuw-
Zeeland om de secretaris-generaal van de Verenigde 
Naties of de Hoge Commissaris van de Verenigde Naties 
voor de mensenrechten te vragen om een speciale gezant 
of speciale rapporteur van de Verenigde Naties voor de 
situatie in Hongkong te laten benoemen;

DE KAMER:

1. veroordeelt krachtig de voortdurende en toenemende 
inmenging van China in de interne aangelegenheden 
van Hongkong, alsook de recente verklaring van China 
dat de Chinees-Britse Gezamenlijke Verklaring van 1984 
een historisch document is, en bijgevolg niet langer 
geldig zou zijn;

2. veroordeelt krachtig alle gevallen van mensen-
rechtenschendingen in Hongkong, in het bijzonder wil-
lekeurige arrestaties, uitleveringen, gedwongen beken-
tenissen, voorarrest zonder contact met de buitenwereld 
en schendingen van de vrijheid van publicatie en van 
meningsuiting;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. de ambassadeur van de Volksrepubliek China te 
ontbieden om het standpunt van de Belgische regering 
over de zogenaamde nationale veiligheidswet en over 
de burgerlijke en politieke rechten en vrijheden van de 
burgers van Hongkong duidelijk te maken;

2. de Chinese autoriteiten te verzoeken de inter-
nationale verplichtingen die China uit hoofde van de 
Chinees-Britse Gezamenlijke Verklaring is aangegaan 
te respecteren;

3. aan te dringen op de onmiddellijke beëindiging van 
mensenrechtenschendingen en politieke intimidatie en 
haar bezorgdheid over de gemelde gevallen van geheime 

V. vu le traité d’extradition entre le Royaume de 
Belgique et la République populaire de Chine, fait à 
Pékin le 31 octobre 2016;

W. vu le siège actuellement occupé par la Belgique 
au sein du Conseil de sécurité des Nations unies;

X. vu la demande adressée par la Suède au sein du 
Conseil des ministres de l’Union européenne d’infliger 
des sanctions à la République populaire de Chine;

Y. considérant que des mesures concrètes s’imposent 
en vue de défendre l’État de droit et la démocratie, et ce, 
aux niveaux national, européen et international;

Z. s’associant à l’initiative des présidents des com-
missions des affaires étrangères du Royaume-Uni, du 
Canada, de l’Australie et de la Nouvelle-Zélande afin 
d’inciter le secrétaire général des Nations unies ou la 
haute-commissaire des Nations unies aux droits de 
l’homme à désigner un envoyé spécial ou un rapporteur 
spécial des Nations unies pour la situation à Hong Kong;

LA CHAMBRE:

1. condamne avec force l’ingérence continue et crois-
sante de la Chine dans les affaires intérieures de Hong 
Kong, ainsi que sa récente déclaration selon laquelle 
la déclaration conjointe sino-britannique de 1984 serait 
un document historique et ne serait donc plus valable;

2. condamne fermement toutes les violations des 
droits de l’homme commises à Hong Kong, en particulier 

les arrestations arbitraires, les “restitutions”, l’extorsion 
d’aveux forcés, la détention au secret et les atteintes 
aux droits à la liberté de publication et d’expression;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de convoquer l’ambassadeur de la République 
populaire de Chine afin d’expliciter la position du gou-
vernement belge sur la loi “sur la sécurité nationale” et 
sur les droits et libertés civiles et politiques des citoyens 
de Hong Kong;

2. d’inviter les autorités chinoises à respecter les 
obligations internationales de la Chine au titre de la 
déclaration conjointe sino-britannique;

3. d’insister pour qu’il soit immédiatement mis fin aux 
violations des droits de l’homme et aux actes d’intimi-
dation politique et pour que le gouvernement exprime 
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detentie, foltering, mishandeling en van gedwongen 
bekentenissen duidelijk te uiten;

4. samen met andere Europese lidstaten een zaak 
aanhangig te maken bij het Internationaal Gerechtshof, 
op basis van de stelling dat het besluit van China om de 
zogenaamde nationale veiligheidswet op te leggen aan 
Hongkong in strijd is met de Chinees-Britse Gezamenlijke 
Verklaring en het Internationaal Verdrag inzake burger-
rechten en politieke rechten;

5. binnen de schoot van de VN-Veiligheidsraad een 
vergadering volgens de zogenaamde “Arria-formule” 
bijeen te roepen om de situatie in Hongkong te bespre-
ken met activisten, vertegenwoordigers van ngo’s en 
speciale rapporteurs van de Verenigde Naties;

6. binnen en buiten de schoot van de Europese Unie 
te ijveren voor concrete en gerichte sancties tegen de 

Volksrepubliek China en tegen functionarissen betrokken 
bij het beperken van de grondrechten en vrijheden van 
de burgers van Hongkong totdat deze grondrechten en 
vrijheden weer hersteld zijn;

7. in samenwerking met het Duitse voorzitterschap van 
de Europese Unie nog dit jaar de werkzaamheden af te 
ronden inzake een sanctiemechanisme voor de mensen-
rechten (de zogenaamde Europese “Magnitsky-wet”), dat 
de Europese Unie in staat moet stellen om sancties op 
te leggen aan de leiders die verantwoordelijk zijn voor 
dit harde optreden tegen Hongkong en zijn bevolking 
en voor ernstige schendingen van de mensenrechten;

8. binnen de Europese Unie te werken aan een zo-
genaamde “reddingsbootregeling” voor de burgers van 
Hongkong, naar analogie met de maatregelen die in 
andere landen worden genomen;

9. samen met andere Europese lidstaten al het be-
schikbare diplomatieke personeel in te zetten om vastbe-
raden te reageren op arrestaties en veroordelingen van 
activisten, onder meer door te zorgen voor waarneming 
van processen, het aanvragen van gevangenisbezoeken 

en het aanspreken van de betrokken autoriteiten om bij 
hen aan te dringen op de vrijlating van personen die 
zijn aangehouden en veroordeeld voor de vreedzame 
uitoefening van hun vrijheid van meningsuiting;

10. te werken aan het opleggen van passende me-
chanismen voor exportcontrole met inbegrip van cy-
berbewakingsproducten, teneinde China, en met name 

sa vive préoccupation quant aux pratiques signalées de 
détention secrète, de torture et de mauvais traitements, 
ainsi que d’extorsion d’aveux forcés;

4. d’envisager, avec d’autres États membres, si la 
nouvelle loi est appliquée, de porter cette affaire devant 
la Cour internationale de justice, au motif que la décision 
de la Chine d’imposer une loi “sur la sécurité nationale” 
à Hong Kong contrevient à la déclaration conjointe sino-
britannique et au Pacte international relatif aux droits 
civils et politiques;

5. de convoquer, dans le cadre du Conseil de sécurité 
des Nations unies, une réunion en “formule Arria” afin 
d’aborder la situation à Hong Kong avec les militants, 
les représentants d’ONG et les rapporteurs spéciaux 
des Nations unies;

6. d’œuvrer, tant au sein de l’Union européenne qu’en 
dehors de celle-ci, pour que l’on applique des sanctions 

concrètes et ciblées à l’encontre de la République popu-
laire de Chine et des fonctionnaires qui ont contribué 
à restreindre les droits et libertés fondamentaux des 
citoyens de Hong Kong jusqu’à ce que ces droits et 
libertés soient restaurés;

7. de finaliser cette année encore, en collaboration 
avec la présidence allemande de l’Union européenne, 
les travaux sur un mécanisme international permettant 
de sanctionner les violations des droits de l’homme (sur 
la base de la “loi Magnitsky” européenne) grâce auquel 
l’Union européenne pourrait appliquer des sanctions 
aux dirigeants qui sont responsables de cette action 
brutale à l’égard de Hong Kong et de sa population et 
de violations graves des droits de l’homme;

8. de mettre en place, dans le cadre de l’Union euro-
péenne, un système de “canot de sauvetage” pour les 
citoyens de Hong Kong, par analogie avec les mesures 
prises dans d’autres pays;

9. de mobiliser, en collaboration avec d’autres États 
membres européens, tout le personnel diplomatique 
disponible pour réagir fermement aux arrestations et 
aux condamnations d’activistes, notamment en assurant 
l’observation des procès, en demandant des visites 

pénitentiaires et en interpellant les autorités compétentes 
afin de réclamer instamment la libération des personnes 
détenues et condamnées pour l’exercice pacifique de 
leur liberté d’expression;

10. d’œuvrer à la mise en place de mécanismes 
appropriés de contrôle des exportations, y compris de 
matériel de cybersurveillance, pour empêcher la Chine, 
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Hongkong, de toegang te ontzeggen tot technologieën 
en producten die worden gebruikt om de grondrechten 
te schenden;

11. zorgvuldig na te gaan hoe economische en tech-
nologische afhankelijkheid van de Volksrepubliek China 
kan worden voorkomen en verminderd, onder meer 
maar lang niet uitsluitend in besluiten over de ontwik-
keling van 5G-netwerken en bij het uitwerken van een 
screeningmechanisme voor buitenlandse investeringen;

12. bijzondere aandacht te besteden aan het voor-
komen van schadelijke inmenging vanuit de regering 
van de Volksrepubliek China in het functioneren van de 
Belgische democratie en de vrijheden en rechten van 
de Belgische burgers;

13. de regering van de speciale administratieve zone 
Hongkong op te roepen om de vreedzame demonstran-

ten vrij te laten, het buitensporig gebruik van geweld te 
stoppen, de vrijheid van pers, de drukvrijheid, de vrijheid 
van vereniging en vergadering en het recht van burgers 
om vrij en vreedzaam te demonstreren te eerbiedigen;

14. het verbod te bevestigen van foltering en van 
andere wrede, onmenselijke of onterende behandeling 
of bestraffing als ius cogens;

15. de kwestie van mensenrechtenschendingen 
op te werpen bij onze bilaterale betrekkingen met de 
Volksrepubliek China;

16. het Uitleveringsverdrag tussen het Koninkrijk België 
en de Volksrepubliek China op te schorten.

8 juli 2020

Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
Samuel COGOLATI (Ecolo-Groen)

et en particulier Hong Kong, d’avoir accès aux technolo-
gies utilisées pour enfreindre les droits fondamentaux;

11. de se pencher attentivement sur la manière d’éviter 
toute dépendance économique, et plus particulièrement 
technologique, envers la République populaire de Chine, 
notamment dans le cadre des décisions concernant le 
développement de réseaux 5G et de la mise en place 
d’un mécanisme de filtrage pour les investissements 
étrangers;

12. d’accorder une attention particulière à la prévention 
d’une ingérence préjudiciable du gouvernement de la 
République populaire de Chine dans le fonctionnement 
de la démocratie belge et dans les droits et libertés des 
citoyens belges;

13. d’appeler le gouvernement de la région adminis-
trative spéciale de Hong Kong à libérer les manifestants 

pacifiques, à mettre fin à l’usage disproportionné de 
la violence et à respecter la liberté de la presse, la 
liberté d’impression, la liberté d’association et de réu-
nion et le droit des citoyens de manifester librement et 
pacifiquement;

14. de confirmer l’interdiction en tant que jus cogens 
de la torture et d’autres punitions ou traitements cruels, 
inhumains ou dégradants;

15. d’évoquer la question des violations des droits de 
l’homme lors des relations bilatérales avec la République 
populaire de Chine;

16. de suspendre le traité d’extradition entre le 
Royaume de Belgique et la République populaire de 
Chine.

8 juillet 2020
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